НЕОБЫЧАЙНЫЕ ПРИКЛЮЧЕНИЯ ЙОШИКО
(ПЬЕСА ДЛЯ ТЕАТРА КУКОЛ)
Действующие лица: 
Йошико  – маленькая белая пушистая собачка (японский шпиц)
Маняша – мартышка
Мухтар – дворовый пёс
Шкипер – белый крыс
Серый Принц – серый крыс
Синички Юрген, Юрга, Юмарчик – синички
Грумилла, Грум – гориллы
Тортуга – морская черепаха
Петруччио – птенец орла-бородача
Знаменитый путешественник 
Эпизоды: орел, куры, собаки, акулы,  серые крысы, кот Тимофей
Действие первое
Сцена первая. Двор. Разгуливают куры. В собачьей конуре спит пёс. Из дома выбегает Йошико, видит на заборе чёрного кота,  подходит к нему.
Йошико: Здравствуйте! (Кот не реагирует, вылизывает заднюю лапу) Извините, пожалуйста, вы Акио?
Кот: Какой еще Акио? Вообще-то я Тимофей!
Йошико: Ой, извините, пожалуйста, господин Тимофей! Вы так похожи на нашего кота в Японии!
Тимофей(щурится): В какой ещё Японии? Хмм… хотя… возможно… В Японии у меня есть родственники. Я в эту деревню случайно попал. А ты что, из Японии?
   Йошико: Ну, да! Меня только вчера вечером привезли из Японии девочке Аришке, из этого дома. Я же японский шпиц. Ну, название у меня такое.
Тимофей презрительно фыркает,спрыгивает с забора и гордо удаляется
Йошико ходит по двору, робко подходит к конуре. Пёс приоткрывает глаз, приподнимает ухо. Собачка отбегает. Пёс полностью просыпается.
Пёс: В чём дело? Ты кто такая?
Йошико: Я Йошико. Вы извините меня, пожалуйста, я думала, что вас нет дома. Что вы ещё не вернулись. Ведь по ночам вы бегаете по деревне с другими псами. 
Пёс: Кто сказал тебе такую глупость?
Йошико: Сверчок. Он всё обо всех знает, потому что живёт в этом доме сто лет. Так он сказал. Сегодня ночью мы с ним болтали. 
Пёс: Ясно, слишком много о себе мнит этот всезнайка. Этому дому всего-то двадцать лет. В ты откуда?
Йошико: Я из Японии.
Пёс (вылезает из будки): Ну, и где же это твоя Япония?
Йошико: Она далеко-далеко… В огромном Тихом океане. И состоит из нескольких островов. Туда просто так не доедешь. Только на самолёте прилететь или на корабле доплыть можно. 
Пёс: И ты сюда, в нашу Ветлянку, попала прямо из этой самой Японии?
Йошико: Ну, да… Меня привёз девочке Арищке её дядя, который был в Японии в командировке. Я же японский шпиц. Название у меня такое.
Пёс: Понятно. Аришку я хорошо знаю. Она добрая девочка. Наконец-то ей собаку завели,  давно просила. Ты смотри, береги её. 
Йошико: Я берегу. 
Пёс: А меня зовут Мухтар. Для тебя – дядя Мухтар. Если хочешь, я тебе деревню нашу покажу. И реку. Мы же на реке Волге живём.
Йошико: Ой, спасибо, дядя Мухтар! Наверное, там очень интересно!
Появляется Тимофей. Мухтар лает на него. Тимофей шипит. Куры кудахчут. Сцена вторая. Берег реки. Появляются Мухтар и Йошико. Приближается лай собак. Несколько выбегают на берег и бегут туда, откуда слышен грохот.  
Мухтар: Сегодня экскурсия не получится. Слышишь лай? Это пёс Крендель задумал прогнать бедных бобров с реки.
Йошико: Извините, что перебиваю. Но я не знаю, кто это – бобры?
Мухтар: Бобры? Это такие грызуны… большие и здо́рово плавают. Дома́ себе роют в крутых берегах, называются «хатки». А вход в такой дом находится под водой, для безопасности, чтобы никто чужой туда проникнуть не смог.    
Йошико: Здорово. И что же, этот Крендель прогонит добрых бобров?
Мухтар: Вот ещё! Наша стая, во главе с Байкалом не позволит им. Слышишь грохот? Это, наверное, кренделевцы начали разорять плотину. Байкал с товарищами уже там. Беги домой, а я – на подмогу Байкалу! (бежит за стаей)
Йошико: Я с вами! (бежит за Мухтаром, но в этот момент со стороны плотины выкатывается бревно. Йошико спотыкается и оказывается на бревне, которое плавно соскальзывает в воду и плывёт, унося  собачку. Мухтар, не заметив этого, убегает) 
Сцена третья. Йошико плывёт на бревне. Впереди – остров, возле него – яхта. Бревно переворачивается. Йошико летит в воду,  плывёт к яхте. Вскарабкивается на неё по свисающему трапу. Оказывается на палубе, отряхивается от воды, озирается, находит укромный уголок, сворачивается в клубочек и засыпает. 
Сцена четвёртая. Светает, Йошико спит. Яхта снимается с якоря. На палубе появляется обезьянка. Она разглядывает Йошико. Забирается на мачту и оттуда с визгом прыгает прямо на собачку. Йошико испуганно вскакивает. Мартышка опять запрыгивает на мачту и оттуда корчит рожи. Йошико озирается, видит обезьянку.
Йошико: Эй, привет! Ты кто?
Обезьянка: Мало ли кто! Сначала ты скажи!
Йошико: Я Йошико из Японии. Японский шпиц. Название у меня такое. 
Обезьянка: Подумаешь! Знаю я прекрасно эту Японию! А здесь ты как оказалась?
Йошико: Я сначала на самолёте летела, а потом на бревне плыла. А ты кто? 
Вместо ответа обезьянка прыгает на мачту и начинает корчить рожи.
Йошико: Ладно, не хочешь, как хочешь. Какое-то глупое у тебя поведение.
Обезьянка:  Это я глупая? Да я самая умная обезьяна на свете!
Йошико: Ты обезьяна? Никогда не встречала обезьян. Как тебя зовут?
Обезьянка: Маняша, вот как. Я с моим хозяином Иваном плыву по реке Волге в Чёрное море. Сначала в Азовское, а  уж потом – в Чёрное (спрыгивает с мачты и ныряет в открытый трюм. Оттуда раздаётся жалобный крик)
Маняша: Йошико, Йошико! Помоги!
Йошико (подбегает и заглядывает в трюм): Что случилось?
Маняша: Я, наверное, сломала ногу, не могу пошевелить даже пальцем!
Йошико: Давай, я позову твоего хозяина Ивана. Он поможет тебе выбраться.
Маняша: Нет, нет! Ни в коем случае! Он очень рассердится, потому что не разрешает мне прыгать в трюм. Лучше ты мне помоги.
Йошико: Ну, хорошо. Лежи, не шевелись. Я попробую тебя вытащить.
Йошико скрывается в трюме и постепенно появляется, пятясь, с трудом таща за собой Маняшу, схватив её за загривок. Наконец, вытаскивает из трюма Маняшу, всю обмякшую, с закрытыми глазами. Укладывает мартышку на палубе. Устало садится рядом. Неожиданно Маняша вскакивает, начинает хохотать и прыгать.
Маняша: Обманула, обманула!
Йошико: Фу, ну и глупая же ты! Ведь это вовсе не смешно!
Маняша: Просто у тебя нет чувства юмора, вот тебе и не смешно! Зануда!
Йошико  уходит на корму. Маняша, покривлявшись, подходит и садится рядом.
Маняша: Ну, извини. Действительно,  глупо я  притворилась. Но я же не хотела тебя обидеть. Может быть, подружимся? А то мне здесь так одиноко. 
Йошико: Ладно,  забудем. Всякое случается.
 Маняша(радостно прыгает): Тогда давай поиграем, раз ты меня простила.
Йошико: Давай, а как?
Маняша: Сейчас объясню. Обычно мы так играем с Иваном. Называется «сосисочные пряталки». 
Йошико: Как это?
Маняша: Очень смешная игра! Ты  пойдёшь на камбуз…
Йошико: А что такое «камбуз»?
Маняша: Ой, ну ты даёшь! Камбуз – это кухня на корабле. Так вот, ты пойдешь на камбуз, только чтобы никто не видел, потихоньку. Там на столе в кастрюльке лежат сосиски. Ты их оттуда достанешь и принесёшь сюда. И мы их с тобой спрячем. А Иван будет искать. Очень весёлая игра. 
Йошико: Ничего весёлого я тут не вижу. 
Маняша: Ты уж прости, но у тебя, действительно, плохо с чувством юмора. Мы с Иваном почти каждый день так играем. Иногда он сам говорит мне: Что же ты, Маняша, до сих пор сосиски не спрятала?
Йошико: Правда?
Маняша: Конечно! Это же очень остроумно, как ты не понимаешь.
 Йошико: Очень странная игра… Ну, ладно, я согласна.
Маняша(радостно прыгает и гримасничает): Отлично!  Пойдём, я покажу тебе, где находится камбуз.
Маняша и Йошико подходят к двери в рубке. Маняша осторожно приоткрывает её, заглядывает. 
Маняша: Вон там, внизу,  камбуз.  Только не сразу хватай сосиски. Дождись моего сигнала. А то можешь всю игру испортить, ведь ты ещё не знаешь всех тонкостей.
Йошико: Хорошо. Но  мне кажется, что ….
Маняша: Хватит! Говорю тебе, мы с Иваном всегда играем в «сосисочные пряталки», так что если ты хочешь влиться в наш коллектив, прекрати портить всем настроение своим грустным видом. Вон, видишь на столе кастрюля? Иди и жди условного сигнала.
Йошико скрывается за дверью. Маняша то и дело заглядывает в окошко рубки. Потом подбегает к двери, за которой скрылась Йошико, и сильно машет рукой. За дверью раздаётся страшный грохот и мужской голос. 
Голос Ивана:Это кто же тут ворует мои сосиски? Откуда ты взялась? (Маняша прыгает, хлопает в ладоши, корчит гримасы. Из двери показывается Йошико. Маняша быстро запрыгивает на мачту). 
Йошико: Как тебе не стыдно! Ты специально дождалась, пока на камбуз придёт Иван. Он и не собирался играть в твои дурацкие «сосисочные пряталки», а очень рассердился, и теперь считает меня  воришкой. 
Маняша: Ой, глупая! Да Иван рассердился потому, что ты не успела спрятать сосиски. И ему нечего будет искать. Ты устроила такой грохот, свалив кастрюлю, что испортила все «сосисочные пряталки».
Йошико: Ну, уж нет! На этот раз надуть меня не удастся! Иван рассердился на то, что я пыталась стащить его обед, я прекрасно поняла. 
Маняша: Извини. Просто у меня избыточное чувство юмора. Если бы ты видела своё лицо, когда вошёл Иван!! Со смеху бы лопнула!
Маняша хохочет и большими прыжками убегает. Йошико уходит на корму и прячется между свёрнутыми канатами.  Начинает понемногу темнеть. Появляется Маняша. Подкрадывается к Йошико и дёргает её за хвост. Йошико выходит из своего убежища.
Йошико: Слушай, мне совсем не хочется с тобой разговаривать. Твои шутки зашли слишком далеко. Мне и так плохо от того, что я, наверное, теперь никогда не увижу свою хозяйку Аришку. 
Маняша: А я как раз  хотела сообщить тебе отличную новость.
Йошико: Какую ещё новость?
Маняша: Скажу, если ты перестанешь дуться.
Йошико: Ладно. Не буду. Говори.
Маняша: Иван  нашёл на твоём ошейнике адресник. Ведь так?
Йошико: Да, он заметил его.
Маняша: Так вот. На этом адреснике написан номер телефона родителей твоей Аришки. И Иван уже звонил им и сообщил, что ты у нас.
Йошико: Правда? Какое счастье! Неужели я смогу попасть домой? 
Маняша: Конечно, сможешь. И всё благодаря моему хозяину Ивану. Ты бы могла сделать для него доброе дело, а заодно замять свои дурацкие «сосисочные пряталки».
Йошико: Мои «пряталки»?! Ну, ладно, так что я могу сделать для Ивана?
Маняша: Иван заболел. Бедный, сейчас лежит в своей каюте. А всё из-за того, что потерялось лекарство. А я утром его нашла. Оно закатилось за рубку во время небольшого шторма. Вот, отнеси ему (показывает тёмный пузырёк)
Йошико: Если он плохо себя чувствует, нужно поскорее отнести лекарство. 
Маняша начинает передавать пузырёк, но делает вид, что поскальзывается от качки, падает, скатывается прямо к борту яхты, берётся за него именно той рукой, в которой держит пузырёк, и «случайно» роняет его в воду. После этого хватается за голову и начинает вопить.
Маняша: Ой-ой-ой! Что я наделала! Ведь у Ивана больше нет лекарства! Йошико, ты наверняка умеешь плавать, а я нет! Смотри, мы всё дальше отплываем. Вон-вон! (показывает на воду, где покачивается пузырёк).
Йошико прыгает в воду, плывёт к пузырьку. Маняша на палубе гримасничает, прыгает и смеётся. А яхта тем временем отплывает всё дальше от собачки.
Второе действие
Сцена первая. Яхта стоит у причала. На мачте сидит Маняша. Смотрит по сторонам. Видит в воде Йошико. Та, выбиваясь из сил, подплывает к яхте. В зубах у неё пузырёк.
Маняша: Неужели доплыла? Ну, прямо рекордсменка. Чемпионка по плаванью!
Йошико с трудом карабкается по навесному трапу. Забирается на палубу.  
Йошико: Вот лекарство (в изнеможении ложится на палубу)
Маняша: Ой, опять поверила! Это же была шутка. Пузырёк-то пустой. Он поэтому и не утонул, глупая! Когда же я воспитаю в тебе чувство юмора!
Спускается с мачты. Открывает пузырёк, переворачивает его, трясёт. 
Йошико: Как же тебе не стыдно! Я ведь могла утонуть!
Маняша: Ну, не утонула же! А если будешь дуться, не расскажу тебе про твою Аришку. Пока ты там купалась, произошло много интересного.
Йошико: Про Аришку? Рассказывай сейчас же!
Маняша: Не дуешься? В общем так. Видишь вон тот большой корабль? (показывает на корабль, стоящий в отдалении). На нём собираются в путешествие по морю друзья Аришкиных родителей. Иван договорился с ними, что они возьмут тебя с собой. А на обратном пути, после путешествия, отвезут тебя к Аришке. Вот, что я узнала! А ты ещё на меня обижаешься. 
Йошико: Вот здорово! Спасибо тебе большое! 
Маняша: Предлагаю отметить это событие праздничным салютом!
Йошико (с подозрением): Как это? Опять ты задумала какую-то шутку? 
Маняша: Как тебе только не стыдно! Подруга за тебя радуется, а ты просто неблагодарная (обиженно отворачивается)
Йошико: Ну, ладно, не обижайся. Что это за салют?
Маняша (радостно хлопает в ладоши): Сейчас покажу. Ты жди меня здесь.
Убегает, через несколько секунд возвращается с большим пистолетом.
Йошико: Что это? (Йошико осматривает  пистолет и даже обнюхивает)
Маняша (гордо): Это ракетница! Ей подают разные сигналы. Она у Ивана в каюте лежит. Сейчас такой салютик устроим!
Йошико: Отнеси её обратно, Маняша! Из неё нельзя стрелять, ведь могут подумать, что Иван подаёт сигнал!
Маняша: Ерунда!(стреляет из ракетницы, суёт ее в лапы Йошико и мгновенно исчезает. Йошико растерянно смотрит по сторонам).
Сцена вторая. Вечер. Палуба на яхте. В иллюминаторе – лицо Маняши. Йошико выходит на палубу,  видит Маняшу и подходит к иллюминатору. 
Йошико: Я пришла попрощаться. Сейчас Иван поведёт меня на теплоход, к друзьям Аришкиных родителей.
Маняша (отворачивается): Я с тобой даже и прощаться не хочу. Это ты нажаловалась Ивану про ракетницу? 
Йошико: Ничего я не жаловалась. Я и говорить-то по-человечески не умею. Он сам догадался, что это ты выстрелила. 
Маняша: Ну, конечно, ракетницу нашли у тебя, а выстрелила я. Вечно из меня виноватую делают. Короче, я с вами обоими не разговариваю. А то, что он меня тут запер, я ему никогда не прощу. Наказал, видите ли!
Йошико: Зря ты обижаешься на своего хозяина. Он ведь наказал тебя за дело. Прощай! Желаю тебе всего хорошего. И чтобы ты взялась за ум и перестала совершать всякие глупые поступки. 
Маняша отворачивается, Йошико уходит.
Сцена третья. Теплоход.. Около борта лежит перевёрнутая шлюпка. Йошико выходит на палубу и начинает прогуливаться вдоль борта, глядя по сторонам. Встаёт на перевёрнутую шлюпку, опершись на борт передними лапами и смотрит на море. Неожиданно раздаётся приглушённый голос.
Голос: Эй! Привет!
Йошико(навостряет ушки и озирается по сторонам): Кто это?
Голос: Кто, кто! Сама догадайся!
Йошико: Да кто же это? И где ты?
Голос: Прямо под тобой. Только понятия не имею, как отсюда выбраться.
Йошико спрыгивает с шлюпки, обнюхивает её со всех сторон. Находит щёлку и смотрит в неё. Из щели выглядывает лицо Маняши.
Йошико: Маняша!? Как ты здесь оказалась?! 
Маняша: Вылезла с яхты через иллюминатор, прыгнула и уцепилась за канат, он свешивался с борта теплохода. По этому канату и забралась.
Йошико: А зачем ты это сделала? Ведь Иван ищет тебя, волнуется.
Маняша: Я же с ним не разговариваю! Будет знать, меня в каюте запирать!
Йошико: Неужели тебе Ивана не жалко? Я бы ни за что от Аришки не убежала, даже если бы она меня наказывала каждый день.
Маняша: Вот и не убегай от своей Аришки, а мне лучше помоги вылезти отсюда. Я спряталась около борта, а потом шлюпку эту опустили. Прямо чуть ли мне не на голову! Безобразие!
Йошико: Не представляю, как тебе помочь. Шлюпка страшно тяжёлая, даже немного приподнять её не смогу (пробует приподнять шлюпку) 
Маняша: Хотя бы поесть принеси. Я же голодная. 
Йошико: Попробую. Только щёлка слишком маленькая, ума не приложу, что можно в неё просунуть. 
Маняша: Давай скорее, я есть хочу.
Йошико:  Ну, и избалованная же ты! (убегает и возвращается с печеньем)
Йошико(Просовывает печенье в щёлку под шлюпкой): Вот, поешь печенья. Другое ничего здесь не пролезет.
Маняша: А воды?! Я что, по-твоему, всухомятку должна его грызть? Между прочим, это вредно!
Йошико: Как же я под шлюпку воду доставлю? 
Маняша: Это уж твои трудности! У тебя, видно, никакого чувства товарищества нету. Подруга погибает от жажды, а ей и дела нет!
На палубу выходит большая белая крыса. Видит Йошико и подходит к ней. Йошико вздрагивает, оглянувшись. Вежливо здоровается.
Йошико: Здравствуйте! 
Крыса: Здравствуй! Кто ты? И что у тебя случилось?
Йошико: Вы извините меня, я не знаю, как к вам обращаться…
Крыса: Меня зовут Шкипер. 
Йошико: Уважаемый Шкипер! Вы, видимо, местный?
Шкипер: Да, мой хозяин – капитан этого теплохода.
Йошико: А вы… вы мышь?
Шкипер (смеётся): Скажешь тоже, мышь! Ты что, ни разу не видела крыс?
Йошико: Нет, никогда. 
Шкипер: Тогда позволь представиться: я белая крыса. Мы – домашние, ручные крысы. Есть ведь ещё серые крысы. С ними лучше дела не иметь, они совсем другие. Так что у тебя за дело? И как тебя зовут?
Йошико: Я – Йошико из Японии. Понимаете, тут на теплоходе оказалась моя приятельница. Совершенно случайно. Это обезьянка. Маняша. Она в трудном положении. Короче, в данный момент Маняша находится под этой шлюпкой. И выбраться не может. Как-нибудь можно ей помочь?
Шкипер (заглядывает в щель под шлюпкой): А как же твоя подружка туда попала? Она путешествует со своими хозяевами?
Йошико: Нет, она одна. И, кроме меня, никого здесь не знает. 
Шкипер: Значит, едет она «зайцем»?
Йошико: Нет, что вы! Никакого зайца с ней нету. 
Шкипер (опять смеётся): Да так говорят: ехать «зайцем». Это если у пассажира нет билета. 
Йошико: Билета? Я не думаю, что он у неё есть. Правда, я не знаю, что такое билет, но у неё вообще ничего при себе нет, значит, и билета тоже. 
Шкипер: Ну и ну! С тобой не соскучишься. 
Маняша: Зато я уже заскучала от ваших дурацких разговоров! Кончайте болтать. Я пить хочу, мне неудобно тут. Вытаскивайте меня, да побыстрее. 
Шкипер качает головой и зна́ком приглашает Йошико отойти в сторону.
Шкипер: Честно говоря, твоя приятельница произвела на меня не очень-то хорошее впечатление.
Йошико: Да, к сожалению, она не из самых воспитанных. Но нельзя же её оставить погибать под этой шлюпкой. 
Шкипер: Ну, что ж. Я постараюсь что-нибудь для неё сделать. Но в первом же порту ей нужно будет сойти на берег. 
Йошико: Но как бросить её в каком-то неизвестном порту? Она погибнет в незнакомом городе. Её могут поймать злые люди.
Шкипер: Ты добрая собачка. Я понимаю, что не хочешь оставлять приятельницу в беде. Но тогда ты должна за неё поручиться. 
Йошико (вздыхает): Придётся…
Шкипер: Сегодня ночью шлюпки будут спускать на воду. На утро намечены водные прогулки для пассажиров. И эту шлюпку тоже поднимут. Главное, чтобы обезьяна не попалась матросам. Иначе нам ей уже не помочь. 
Йошико: Спасибо вам, Шкипер. (Подходят к шлюпке)
Шкипер: Маняша, хочу тебя предупредить. На нашем теплоходе живут серые крысы. Они всюду бегают и всё вынюхивают. Это народ очень опасный. С ними нельзя вступать в разговоры. Серые крысы очень умны и коварны. Если они придут сюда, не вздумай с ними вступать в беседу. (Обращаясь к Йошико): Жди меня, как стемнеет. Шлюпки поднимут, и я проведу Маняшу в каюту к капитану. Он человек добрый. Придумает, что делать с обезьянкой. 
Йошико: Спасибо! Буду ждать. (Шкипер уходит)
Йошико: Маняша, ты слышишь меня? 
Маняша: Ну, слышу, и что? 
Йошико: А то, что я поручилась за тебя перед Шкипером. Так что, если хочешь выйти на волю, во всём слушайся его и меня. Поняла?
Маняша: Этот Шкипер –  противный крыс. Главное, «капитан придумает, что делать с обезьянкой»! Интересно, что они собираются со мной делать! Да, может быть, мне самой ваш капитан не понравится!
Йошико (возмущённо): Этот противный крыс собирается тебе помочь. А если будешь вести себя так неблагодарно, то матросы высадят тебя в первом же порту, а, может быть, просто выбросят  за борт. Так что веди себя тихо.
Маняша (бурчит): Ладно.
Йошико: Вот так-то лучше. Жди нас ночью. (Уходит)
Проходит какое-то время. На палубе появляются две серые крысы. Бегают по палубе, вынюхивают. Подбегают к шлюпке. Переглядываются.
Крыса: Эй, кто тут? 
Маняша:  А вам какое дело? 
Крыса: Ты не очень-то вежлив, приятель!
Маяняша: Какой я вам приятель! Я – дама.
Крыса(насмешливо): Ох, извините, госпожа! А, позвольте узнать, что вы тут на нашем корабле делаете? И зачем забрались под нашу шлюпку? 
Маняша: А с чего это она ваша? 
Крыса: Потому что мы, крысы, – хозяева на корабле!
Маняша: Ах, крысы? Ну, берегитесь, крысы. А знаете ли вы, что на теплоход прибыл известный на весь мир крысолов. Это собака Йошико. Её переправили из самой Японии. Однажды за одну ночь она передушила сто таких оболтусов, как вы. Теперь дело за вами. Так что готовьтесь. Вам и дня не прожить. Советую пойти попрощаться с родными.
Крысы (переглядываются): А ты чего здесь делаешь?
Маняша: А я жду условного сигнала. Буду помогать вас душить, как только Йошико выспится в отдельной каюте.(Крысы перешёптываются и  убегают)
Маняша: Ага, испугались? Ну, где этот Шкипер? Уже надоело ждать!
Пауза. В одном из иллюминаторов на второй палубе показывается Йошико. К ней со стороны кормы подбегает Шкипер.
Шкипер:  Глупые шутки Маняши могут кончиться очень плохо.
Йошико: А что она опять натворила?   
Шкипер: Помнишь, я рассказывал о серых крысах, которые живут в трюмах? Так вот, ко мне только что приходил их вожак Серый Принц. Оказывается, эта глупая обезьяна наплела им кучу небылиц. Сказала, будто тебя специально взяли на теплоход, чтобы истребить всех крыс. Якобы ты – всемирно известный крысолов из Японии, где задушила за одну ночь сто серых. А её, Маняшу, взяли тебе помогать. Ты, дескать, живешь в отдельной каюте, а она под шлюпкой ждёт условного сигнала.  
Йошико:  Вот болтушка! И Принц  поверил?
Шкипер: Абсолютно! Попросил меня узнать, в какой каюте ты пребываешь. Они собираются с тобой расправиться. И сколько я его ни убеждал, что ты обыкновенная маленькая собачка, он даже разговаривать не стал. Сказал,  раз я не хочу им помочь, он сам найдёт способ заманить тебя в ловушку.  
Йошико: Как же быть? А что, серые крысы, действительно, так опасны?
Шкипер: О! Они одни из самых умных животных на земле. И горазды на разные выдумки.  Иногда такое натворят! Другим и в голову не придёт. 
Йошико: Что же делать? 
Шкипер: Когда стемнеет, встречаемся здесь и идём на нижнюю палубу. Как только шлюпку поднимут, нужно сразу бежать к капитану в каюту (убегает)
Сцена четвёртая. Вечер, или уже ночь. На палубах неяркое освещение. На верхней палубе, недалеко от окошка Йошико, появляется Шкипер. Он всё время остаётся в тени, видны только его белые очертания. Подбегает к иллюминатору каюты Йошико и стучит. Выглядывает Йошико.
Йошико (шепчет): Почему вы так рано? Мы же договаривались ночью.
Шкипер(каким-то странным, охрипшим голосом): Нужно опередить серых. Если не успеем, они сразу загрызут Маняшу, а потом и тебя. Бежим!
Йошико вылезает из иллюминатора. Бежит за  Шкипером. На нижней палубе две серые крысы караулят около шлюпки.
Шкипер: Опоздали! Только поднимут шлюпку, они бросятся на Маняшу. 
Йошико: Что же делать?
Шкипер: Делаем так. За бортом висит доска для сёрфинга. Я перегрызу верёвку и спущу её на воду. Как только начнут поднимать шлюпку, я отвлеку крыс. А ты хватай Маняшу и прыгайте за борт, на доску. Мы проплываем мимо островов. К какому-нибудь из них доску прибьёт. Это единственный путь к спасению. Нам с серыми не справиться. 
Йошико: А как же вы? Они загрызут вас!
Шкипер: Меня загрызть они побоятся. Ведь мой хозяин – капитан. Если со мной что-нибудь случится, он истребит серых крыс, всех до единой.
Шкипер свешивается за борт и перегрызает верёвку доски для сёрфинга. В это время сверху спускается цепь с крючком, зацепляет шлюпку и начинает её поднимать. Крысы делают страшные позы: готовятся напасть на сидящую под шлюпкой Маняшу. Шкипер бросается им наперерез.
Шкипер: Не медли, Йошико! Прыгайте!
Йошико хватает  Маняшу за руку. Они прыгают с борта на доску, которая качается на волнах около корабля. Постепенно их относит от корабля. Маняша закрывает лицо руками. Йошико стоит на доске.
Йошико (кричит): Спасибо, Шкипер!
Шкипер: Пожалуйста, пожалуйста! Только я не Шкипер! Я Серый Принц!
С силой отряхивается. Вокруг него образуется целое белое облако. Йошико в ужасе видит, что перед ними не Шкипер, а отвратительная серая крыса.
Серый Принц: Мука, простая мука! Похож я на твоего дружка? Хотя меня и зовут Принц, но я – Король! Король розыгрыша! Так что теперь, если, конечно повезёт, будете ловить крыс на каком-нибудь острове. Желаю удачи!
Маняша: Я пошутила! Никакой она  не крысолов! Верните нас обратно!
В этот момент на верхней палубе появляется Шкипер. Он мечется, но уже ничем не сможет помочь Йошико. Серый Принц продолжает хохотать.
Третье действие
Сцена первая. Йошико и Маняша на доске в море. Светает. Маняша хнычет, Йошико, отвернувшись от неё, молчит. 
Маняша: Всё из-за твоего противного Шкипера! Теперь  плывём, неизвестно куда.
Йошико(показывает большие плавники в воде): Какие огромные рыбы. Может быть, они знают, есть ли здесь где-нибудь поблизости земля. 
Маняша: Ну, ты даёшь! Да знаешь, кто это? Это акулы! 
Йошико: Акулы?
Маняша: Ах, не знаешь, кто такие акулы? Сейчас узнаешь, когда мы у них в желудке окажемся! Это самые страшные морские хищники. Иван про них своим друзьям рассказывал. Когда подплывут поближе, начинаем орать, визжать. И нужно постараться ударить их по носу или лучше залепить в глаз.
Йошико: А не разозлит это их ещё больше?
Маняша: Эти людоедки на самом деле трусливые, нужно только им показать, что мы сами агрессивные. (Маняша начинает колотить по воде руками, верещать. Йошико звонко лает. Акулы начинают ссориться, кому достанется добыча. В это время огромная волна подхватывает доску и уносит от акул. Впереди – остров, к которому прибивает доску. Йошико и Маняша выбираются на берег)
Сцена вторая. Остров. Между деревьями и кустами летают птички. Порхают бабочки. В воздухе стоит тревожный птичий гомон.
Маняша: Ой, поскорее бы найти воду, пить ужасно хочу!
Йошико: Скорее, посмотрим, что случилось! (собирается  бежать)
 Маняша: Ты с ума сошла? Там какая-то заварушка! Давай спрячемся.
Йошико: Может быть, мы сможем кому-то помочь! Ну-ка, пусти! 
Маняша: Ну, и беги, спасай. А мне таких приключений не надо (взбирается на дерево и прячется в ветвях. Йошико бежит к кустам)
Из кустов вылетают две небольшие птички, кричат и бьют крыльями. А на земле сидит птенчик, к нему с шипеньем подбирается длинная зелёная змея. Йошико бросается на змею и впивается ей в шею. Змея извивается в её зубах. В конце концов, вырывается, шипит, уползая.
Птички: Спасибо тебе, спасибо тебе!
 Маняша(спускается): Ну, что тут у вас?  Вовремя мы подоспели. Лучше за детьми следить нужно, тоже мне, родители! 
 Йошико (подходит к птенцу):  Он что, из гнезда выпал?
Птички: Да! Вон наше гнездо, на дереве. Эта змея давно ждёт удобного момента. Наш птенчик начал учиться летать, и вот, неудача: упал на землю. Боимся, до гнезда он не долетит. 
Йошико: Так, Маняша! Ну-ка, бери птенца и лезь на дерево.
Маняша: Сама лезь, делать мне, что ли, нечего.
Йошико: Собаки по деревьям лазить не умеют. Если не прекратишь так вести себя, будешь здесь жить одна, разойдёмся  в разные стороны. 
Маняша: Ну, ладно, ладно. Я пошутила. Иди сюда, пернатый.
 Берёт птичку в руку и быстро лезет наверх, где среди ветвей спряталось гнездо. Взволнованные родители летят рядом.
Маняша: Да не мешайте вы, а то выроню ваше чадо, тогда будете знать. 
Доставив птенца до дома, Маняша слезает  с дерева и  потирает руки.
Маняша: Ну, как я? Здорово?
Йошико (качает головой): И не стыдно?  А вдруг тебе понадобится помощь?
Маняша: Ой, мне не понадобится, не волнуйся. Я не такая глупая, как эти пташки. Да и кого испугались? Какую-то змейку. 
Йошико(обращаясь к птичкам): Здесь много птиц, совершенно незнакомых мне. А таких, как вы, я  видела у моей Аришки…  видела  там, где жила раньше. 
Птички: Мы синицы. На острове жили наши родители. Они перекочевали на эту землю. Но родились на реке Волге, по которой очень скучали. 
Йошико: Как на Волге? Представляете, я же тоже с Волги! Вернее, родилась я в Японии,  а сейчас я из Ветлянки, это деревня  на Волге.  
Птички: Так значит, ты с Родины наших родителей? Ты должна обязательно нам рассказать о ней. 
Йошико: Да, но не сейчас.  Тут ведь есть река? Мы  вторые сутки без воды.
Птички: Конечно, есть. Не река, но большой ручей, в нём очень хорошая, свежая вода. Давайте мы вас проводим. 
Йошико: Нет, нет! Вы только подскажите, в какую сторону идти. Вдруг эта мерзкая змея караулит, оставайтесь у гнезда. 
Маняша (капризно): Вот ещё, пусть проводят. Как детей их спасать, так я, а как к воде проводить,  их нету.
Йошико: Не обращайте на неё внимания. Мы сами прекрасно найдём ручей,
Птички: Спасибо ! Идите прямо, а после большого дерева, сверните направо. Только скажите, как вас зовут. И как вы оказались на нашем острове?
Йошико: Меня зовут Йошико, а она – Маняша. Попали сюда мы случайно, из-за того, что некоторые очень любят глупые шутки и розыгрыши(смотрит на Маняшу. Та делает вид, будто абсолютно не понимает, причём тут она) 
Птички: Спасибо вам, Йошико и Маняша. Нас зовут Юрген и Юрга. А сын наш – Юмарчик. Мы ещё встретимся.
Йошико: До свидания.  Хорошо иметь друзей. (Идут, куда указали птички) Йошико: Нужно быть острожными. Мы не знаем, кто ещё обитает здесь.
Маняша: Да хватит тебе! Я пить хочу! Слышишь, журчит вода? Вон там!
Бросается вперёд, через кусты.
Йошико: Стой! Осторожно!
Из кустов слышится крик Маняши. Йошико бросается туда. Огромная обезьяна, держа в руках Маняшу, несётся по веткам деревьев и исчезает. 
Синички(подлетают): Что случилось, Йошико?
Йошико: Маняша убежала вперёд, её схватило какое-то чудище!
 Юрген: Это  Грумилла! 
Йошико: Кто это – Грумилла?
Юрген: Это огромная горилла. Она живёт здесь со своим сыном. 
Йошико: Объясните мне, пожалуйста,  дорогу к её жилищу.
Юрга (взволнованно): Ты пойдёшь туда? Но это безумие! Грумилла схватит тебя и отдаст своему противному сынку. Всему острову известно, что она идёт на поводу́ всех его желаний. 
Йошико: Но не могу же я бросить Маняшу в беде.
Юрген: Нет, тут нужно действовать хитрее. Тебе не справиться с Грумиллой. Она найдёт тебя в любом уголке нашего острова. Есть только один выход – переплыть на соседний остров.
Йошико: Но как это сделать? 
Юрген: Думаю, нам в этом поможет Тортуга,  мудрая морская черепаха.
В небе показывается большая птица. Йошико смотрит на неё.
Юрга: Это орёл-бородач. Видимо, скинул свою добычу на землю.
Йошико: Зачем?
Юрген: Эти птицы часто подбирают погибших животных, или их кости. А потом скидывают их с большой высоты, чтобы раздробить помельче. У них такое зоркое зрение, что они за несколько километров видят даже маленьких мышей. Он живёт как раз на том самом соседнем острове, на высокой скале.
 ( Йошико и синички уходят в заросли).
Сцена третья. Большая поляна. С краю –  шалаш. Из него раздаётся храп. На дереве показывается горилла. Подмышкой у неё Маняша. Горилла делает  прыжок и  усаживается на широкой ветке. Сажает Маняшу перед собой. 
Горилла: Давай, рассказывай, откуда ты здесь взялась. 
Маняша: Я с корабля. Случайно…
Горилла: Ах, случайно… Прекрасно. Пойдёшь жить ко мне. Будешь работать игрушкой моего сына. Он избалованный мальчик. Развлечения ему быстро надоедают. А ты такая хорошенькая, к тому же живая. Ему надолго хватит.
Маняша: Как это надолго? Вы  собираетесь меня держать у себя всё время? 
Горилла: А ты куда-то торопишься? С острова никуда не денешься. Считай, дорогуша, тебе крупно повезло. Я ведь кормить тебя буду, не нужно беспокоиться о добыче пропитания. Но смотри! Сынок, как я уже сказала, очень  избалованный. И любит пошутить. Придётся тебе терпеть. Потому что, если ты его рассердишь, он может потребовать тебя прикончить, а я ещё ни разу ни в чём не отказывала моему мальчику. Мы, гориллы, балуем своих детей, это наша слабость (хохочет). Да, вот ещё что. Будешь звать меня госпожа Грумилла, а моего сына – господин Грум. Поняла?
Маняша(закрывает глаза руками): Поняла.  
Грумилла: Та-ак… как же тебя назвать?
Маняша: Меня Маняша зовут.
Грумилла: Фу, ну и имя! Будем звать тебя Фриказелла (хохочет)
Маняша: А можно мне воды? Я со вчерашнего дня ни капли не пила.
Грумилла: Батюшки, какие нежности! Ничего с тобой не стрясётся. А вот наш дом (показывает на шалаш). Но ты в нём жить не будешь. Я буду на ночь тебя привязывать к лиане.
Маняша: А если дождь?
Грумилла: Ах ты, батюшки!  Ничего, не растаешь. Зато во время дождя можешь пить сколько угодно. Рот только открывай пошире! (Хохочет,  опять берёт Маняшу подмышку, прыгает на землю и идёт к шалашу).
Грумилла(ласковым голосом): Сыночек! Посмотри, что я тебе принесла! 
Грум (из шалаша, грубо): Чего тебе? Я спать хочу,  отстань! 
Грумилла: Взгляни, дорогой мой! Ты такого ещё не видел.
 Лианы, загораживающие вход в шалаш, раздвигаются, показывается недовольное лицо, очень похожее на лицо Грумиллы, только поменьше.
Грум: Ну, что тут у тебя?
Грумилла: Вот, смотри, какую я тебе игрушку принесла, Грумчик.
Грум(уставляется на Маняшу. Трогает её пальцем): Она что, живая?
Грумилла: В том-то и дело, живая. На, возьми! Можешь делать с ней, что угодно, капризулька ты мой любимый!
 Грум: Давай (берёт Маняшу из рук мамаши за загривок)
Грумилла: Её зовут Фриказелла. Ты играй, а я скоро принесу поесть. 
Маняша (робко): Госпожа Грумилла, а как же насчёт воды?
Грумилла: Подождёшь, вот приду, и тогда получишь. Грумчик, а ты её не забудь привязать, чтобы не убежала (скрывается в чаще)
Грум (крутит Маняшу в огромных лапах): Так… а ты что-нибудь умеешь?
Маняша: Да.. только я не знаю, что вам нужно, господин Грум.
Грум: Хватит дрожать. Я хочу попускать мыльные пузыри. Ты умеешь?
Маняша: Нет, никогда этого не делала.
Грум: Значит, научишься. Вон, видишь? Это мыльное дерево, по-научному Сапиндус. Его орехи можно мылить, как настоящее мыло. Но они у нас кончились. Залезай туда и нарви. Поняла? А трубочка у меня есть, из тростника. 
Маняша: Трудно будет залезть. Высоко, ствол гладкий.
Грум: Ты ещё разговариваешь? Сказано тебе: лезь!
Маняша: Всё, всё, сейчас,  господин Грум.
Грум (хватает обезьяну за руку и тащит к дереву): Вперёд!
 Маняша лезет наверх. Руки её скользят. Она то и дело срывается. Грум хихикает и потешается внизу, то и дело  поторапливая мартышку.
Грум: Эй, ну скоро ты там? Надоело  ждать. Чего ты возишься? 
Зажав несколько орехов в кулаке, Маняша спускается. Срывается и грохается на землю. Грум хохочет, держась за живот.
Грум: Давай, теперь делай мыло (даёт Маняше  половинку кокосового ореха, наполненную водой). В неё бросай орехи и мыль. Как появится пена, я буду пускать пузыри этой трубочкой (показывает тростниковую трубку).
Маняша кладёт мыльные орехи в плошку и начинает мылить. Грум кривляется, посмеивается): Ну, что, не мылятся? Ну, и неумёха же ты! Давай быстрее, надоело уже ждать! 
 Из леса появляется  Грумилла со связкой бананов.
Грумилла: Дорогой мой, вот покушай. А что это Фриказелла делает?
Грум: Взбивает пену для мыльных пузырей. 
Грумилла: Ты заставил её лезть на мыльное дерево? Но орехи только через месяц начнут созревать.
Грум: Знаю! Ты ведь мне уже говорила. Скажи, классный розыгрыш!
Грумилла: Очень смешно, Грумчик! Молодец!
Маняша: Значит, никакого мыла не будет? Я зря старалась?
Грумилла: Конечно, зря! Ха-ха! Это была шутка!
Маняша(смотрит на свои ладони): Не очень-то остроумно, господин Грум!
Грумилла: Чтоо!! Как ты смеешь грубить моему сыночку! Сейчас я тебя за ногу подвешу на это мыльное дерево.
Грум: Да ладно, мама, не надо. Я буду дальше с ней играть. Всё, прекращай мылить! Уже надоело на тебя смотреть.
Маняша: А можно мне попить, госпожа Грумилла? Вы же обещали.
Грумилла: Раз обещала, получишь (выносит из шалаша половинку кокоса). 
Грумилла: На вот, пей! 
Маняша: Но это не вода... она коричневого цвета.
Грумилла: Глупая, это вкуснее. Это яблочный сок (показывает на яблоньку) 
Маняша отхлёбывает глоток. Через секунду она закашливается и бросает кокос на землю. Гориллы хохочут. Маняша закрывает лицо руками.
Грум: Ой, ой, ой! Глупая, напилась яблочного уксуса. Что, вкусно? 
Грумилла: Ты, Фриказелла, шуток, что ли, не понимаешь? Включи чувство юмора, зануда! Ну, хватит тут трагедии разыгрывать. Сейчас будем ужинать. 
Грум(даёт Маняше банан): Ну, хватит дуться! На вот, поешь.
Маняша кусает и тут же бросает его, хватается за щёку и скулит.
Грум (падает на землю от хохота): Вот умора! Я в него камень засунул!
Маняша: Что тут смешного? Я чуть зуб не сломала!
Грум: Ну, не сломала же! 
Грумилла: Ну, всё. Ложимся спать. Пошли, Фриказелла, я привяжу тебя около шалаша. Вот, я тебе постелила (показывает на пальмовый лист)
  Маняша садится на пальмовый лист, на неё выливается вода из привязанного над ней кокосового ореха. В шалаше хохочут гориллы.
Грум: Что же ты не попила, Фриказелла? Столько воды зря вылилось! Ха-ха!
Маняша (закрывает лицо руками): Йошико, где же ты? Спаси меня! 
Действие четвёртое
Сцена первая. Берег моря. Вдалеке в море виден остров с большой скалой. Грумилла за руку с Грумом идут по берегу. Сзади, на поводке из лианы, плетётся Маняша. У самой воды лежат камни. 
Грум (дёргает лиану): Ну, что ты плетёшься, как неживая! Мы же гуляем. И сделай весёлое лицо. У тебя такой вид, будто мы тебя на казнь ведём.
Маняша: Я очень устала, господин Грум. Ведь я всё утро бегала от пальмы до мыльного дерева и обратно.
Грумилла: Тебе не кажется, дорогой, что эта Фриказелла только и умеет, что портить настроение? 
Грум: Да, она мне уже порядком надоела. Никакого чувства юмора!
Появляются синички. Начинают кружить над  Маняшей. 
Юрген: Маняша! Как только я подам знак, скажу «беги», несись что есть мочи к берегу. Там тебя будут ждать. 
Грумилла: Эй, кыш отсюда! Что расшумелись?
Юрга летает перед носом Грумиллы, та отмахивается. Юрген опускается, подбирает острый камень, взлетает вверх и, бросает его под ноги Груму. Грум наступает на камень, с криком валится на землю, хватается обеими руками за ногу.
Грум: Ой-ой-ой!! Нога!!
Грумилла (бросает поводок, кидается к Груму): Что случилось, сыночек!?
Грум: Смотри, какой-то острый осколок прямо мне под ноги свалился! С неба, что ли, упал? Впиявился мне в пятку! А-а-а!!
Юрген, Юрга(подлетают к Маняше): Беги!
Маняша озирается. На берегу, в воде, самый большой камень вдруг начинает шевелиться, превращается в морскую черепаху. Маняша бежит и запрыгивает черепахе на спину. Из зарослей выбегает Йошико и тоже бежит к Тортуге. Черепаха медленно отплывает от берега. 
Грумилла (продолжает возиться с ногой Грума, тот воет): Сейчас, сейчас, потерпи, дорогой! Я выну эту гадость из твоей пяточки! 
Грум: Мама! Ты что, ослепла? Фриказелла убежала! Держи её! 
Грумилла бросает сына, бежит к берегу, начинает носиться по нему.
Грумилла: Фриказелла, сию же секунду  вернись! Слышишь? Вернись!  
Маняша (приставляет к носу большой палец руки, дразня гориллу):  Сейчас, разбежалась! Вот прямо в море кинусь и поплыву к тебе, госпожа Дурилла!             
Грум: Хватай её, мама!  
Грумилла: Сыночек, ты знаешь, как я боюсь воды! 
Грум валится на спину, дрыгает руками и ногами. Грумилла бегает вокруг него, а сын старается по возможности стукнуть свою мамашу.  
Тортуга: Держитесь крепче, девочки! (плывёт в сторону дальнего острова) 
Сцена вторая. На новом острове. Йошико и Маняша высаживаются. Маняша прыгает первая. Помогает Йошико. Вот они обе на берегу. Птички тут же.
Йошико: Спасибо вам, уважаемая Тортуга и вы, Юрген и Юрга. 
Маняша: Да, да! Спасибо вам большое-большое! И за всё простите меня! Я многое поняла за эти дни, Йошико. Ты прости меня за мои глупые шутки. Теперь я даже рада, что попала к этой сумасшедшей парочке – Грумилле и Груму. Словно в зеркало, я смотрела на все их выходки и вспоминала свои. 
Йошико: Давай забудем всё плохое. С этой минуты мы друзья. Ведь так?
Маняша: Конечно! Ты не представляешь, насколько мне стыдно перед Иваном, который меня так любил и баловал.  А я вела себя с ним, как Грумчик со своей мамашей. Вот  бы всё вернуть…  
Йошико: К сожалению, ничего не вернёшь. И вряд ли мы когда-нибудь увидим своих дорогих хозяев. Если только не случится какое-нибудь чудо.
Синички(улетая): Мы ещё увидимся. А сейчас спешим к своему сыну.   
Йошико, Маняша: Спасибо! Спасибо!
Йошико и Маняша бредут по берегу. Вдруг Маняша останавливается. Она видит  на берегу большую кость. Ногой показывает на кость Йошико.
Маняша: Смотри.
Йошико: Наверное, это бородач кинул и потерял. Юрген говорил, что они бросают с высоты кости, чтобы раздробить их (смотрит в небо). 
Маняша: Фу, вот уж еда! Кости! Гадость какая-то (корчит гримасу). Ты голодная? Я сейчас сгоняю на пальму, нарву бананов.
Йошико: Конечно, ты поешь, а я, если честно, уже на бананы смотреть не могу. Я же собака. Мне уже эта вегетарианская пища поперёк горла стоит. 
Йошико ложится, грызёт кость. Маняша бежит к пальме, залезает на неё. Рвёт связку бананов. В небе появляется орёл-бородач. Йошико, не замечая его, продолжает грызть. Орёл кружит, спускаясь всё ниже, прямо над Йошико.    
Маняша: Йошико! Осторожно! 
Маняша бросает бананы, бежит к Йошико. Но поздно: орёл хватает Йошико и поднимается в воздух. Маняша подбегает и успевает схватить Йошико за ноги. Они вместе взмывают в воздух. Орёл летит  к скале.
Йошико:Маняша! Отпусти! Прыгай! Бородач взлетит повыше и сбросит нас! 
 Маняша: Ни за что! Я тебя не брошу! Погибать, так вместе
Сцена третья. Скала. На вершине – гнездо, из него выглядывает голова птенца орла. Подлетает орёл, покружив, бросает Йошико и Маняшу в гнездо.
Орёл: Это тебе, малыш. Можешь поиграть с ними прежде, чем съешь. (взмывает выше и улетает)
Птенец (удивлённо округляет глаза): Вы кто?
Йошико: Я собака, а это вот обезьяна. А ты, наверное, орёл? 
Птенец: Да. Может, поиграем во что-нибудь? Тут такая скукотища! 
Маняша: Ну да, ты сначала поиграешь с нами, а потом нас съешь? 
Птенец: Вообще-то да, я сегодня голодный. Только я не знаю, как вас есть. Я живых ещё ни разу не ел. Вас обычно как едят?
Маняша (Йошико): Слушай, он совсем глупый. Никак нас не едят, понятно? Мы вообще несъедобные. Ядовитые. Если желаешь отравиться,  можешь меня попробовать.  На вот, откуси (протягивает  птенцу  руку)
Птенец(испуганно пятится): Я не хочу травиться.
Йошико вскарабкивается на край гнезда. Внизу острые уступы. И только  в одном месте - плоская площадка. В углу её виднеется  небольшая пещера. 
Йошико: Маняша, взгляни… может быть, оттуда есть ход вниз? 
Маняша: В любом случае, спрятаться там можно. 
Йошико:(Обращаясь к птенцу) Тебя как звать-то?
Птенец: Петя.
Йошико: Петя? Ну и имечко для орла!
Птенец: Вообще, я Петруччио. Это меня так мама зовёт: Петя. А папа всегда только Петруччио.
 Йошико: Мы тоже будем звать тебя Петруччио. Значит так. Мы сейчас уйдём, а когда прилетят твои родители, скажешь, что ты нас съел. Понял? 
Петруччио: Ладно, мне вас жалко есть. Тем более ядовитых.
Йошико: Вот и молодец. Прощай, Петруччио. Пошли, Маняша.
  Й и М влезают на край гнезда и по очереди прыгают на площадку. 
Йошико: Смотри-ка, Маняша, вон там.. в небе… Неужели это мама Петруччио? Какая толстенная! Просто круглая!
В небе появляется воздушный шар. Он направляется прямо к скале. Йошико начинает лаять, прыгать. Маняша в страхе закрывает лицо руками. В  гондоле сидит человек. Он управляет верёвками, направляя шар к скале.
Путешественник: Вот так чудеса! Я облетел уже полсвета, но такого ещё не видывал! На скале собачка и обезьяна! 
Шар подлетает к скале. Путешественник  наклоняется, берёт на руки Йошико, затем Маняшу. Видит у Йошико на шее брелок на ошейнике.
Путешественник: Вот люблю я таких предусмотрительных хозяев! Повесили собачке адресник. Теперь я смогу позвонить им. Скорее всего, я передам вас на ближайший теплоход. А там уж вас переправят хозяевам. 
Вдалеке показывается теплоход. Воздушный шар направляется к нему.
Йошико: Маняша! Смотри! Это ведь наш теплоход. 
Сцена четвёртая: Двор. Зима. У конуры сидят Йошико и Мухтар.
Мухтар: Сегодня Новый Год! Аришка твоя готовится, ёлку наряжает. 
Йошико: Говорят, что в Новый Год сбываются заветные желания… Это правда, дядя Мухтар?
Мухтар: А у тебя есть такое?
Йошико (вздыхает): Да… конечно, есть. 
Неожиданно в воздухе появляются синички, 
Йошико (вскакивает): Юрген? Юрга? Юмарчик?
Синички подлетают ближе, садятся на конуру. Щебечут.
Йошико: Как я рада вас видеть! Познакомьтесь, дядя Мухтар! Это мои друзья. Если бы не они, вряд ли мы увиделись бы. Они помогли нам с Маняшей бежать! Как же вы здесь оказались?
Юрген: Мы очень переживали за вас с Маняшей, потому что видели, как орёл унёс вас к себе в гнездо. Начали уже разрабатывать план вашего спасения. И тут  увидели, как вы летите на воздушном шаре.
Юрга: И после этого решили, что нам нужно лететь на родину наших родителей. Дождались только чтобы наш Юмарчик окреп. 
Йошико: Как я рада, что вы прилетели! 
Слышится звук приближающегося автомобиля. Мотор выключается. Во двор вбегает Маняша. Она сразу бросается обнимать Йошико.
Йошико (обнимая Маняшу): Дядя Мухтар, это  моя подруга, а вернее сказать, мой настоящий друг, Маняша! 
Маняша: Я с Иваном приехала в гости. Мы теперь никогда не ссоримся. И синички тут! Вот здорово!
Йошико: Вот и сбылось моё желание!
Мухтар: Ну, что ж, ребята! Ваша история – это рассказ о том, как могут сплотить общие трудности, и из чего зарождается настоящая дружба!
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